
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&W - MEPRO HYPER-BRIGHT
S&W-M&P SHIELD EZ-ORANGE RING

Built upon decades of military innovation and service, Meprolight’s tritium usage
has remained the benchmark by which tritium illuminance has been measured.
The Mepro HYPER-BRIGHT family of pistol sights are the standard by which all
tritium pistol sights are measured. Meprolight utilizes a specially formulated
manufacturing process giving you an industry-first brightness from broad daylight
to no light and in everything in between. 

The Mepro HYPER-BRIGHT fixed Day and Night Sights provide the most reliable
illumination day or night. Mepro HYPER-BRIGHT fixed sights feature an
extremely bright contrast colored ring for fast accurate target acquisition in the
daytime. Both rear and front tritium sources will appear green during lowlight and
no light scenarios providing the upmost confidence in their ability to make hits
when it counts. 

Premium Swiss-made tritium vials in the front and rear sights allow for low light
and no light conditions. The U-notch on the rear sight naturally directs your eyes
to the top of the front sight. Mepro HYPER-BRIGHT sight sets are engineered as
a direct upgrade to your factory sights. They are designed to fit all holsters. 

The Mepro HYPER-BRIGHT family is drop proof, shockproof, and built for
endless abuse or anything you can throw at it. Their ultralight steel construction
features a snag-free design making it easy to quickly draw your weapon.
Knowing this gives confidence in any environment you may find yourself. 

Lastly, our Mepro HYPER-BRIGHT sights require no batteries. They are always
on, always ready, 24 hours a day, 7 days a week, 365 days a year. Tritium
illuminance is guaranteed for 12 years. They are maintenance-free and can be
installed directly with no modifications to your factory slide. 

One final thought on the Mepro HYPER-BRIGHT family of sights… they are so
bright it makes both eyes dominant.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT S&W-M&P SHIELD EZ-ORANGE RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012712
Mfr. No.: 0417713131
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Steel
Model: M&P Shield Ez
Reticle: 3-Dot
Sight Type: HYPER-BRIGHT
Delivery weight: 0.045kg
EAN: 0810013523881
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT
S&amp;WM&amp;P SHIELD EZORANGE RING

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Mepro HYPERBRIGHT Familie von Pistolenvisieren entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von Feuerwaffen
vertraut sind.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unerfahrenen Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier nur bei Tageslicht oder in dunklen Umgebungen, da die TritiumHelligkeit für optimale
Sicht bei schlechten Lichtverhältnissen ausgelegt ist.
Achte darauf, dass die Visiere sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Vermeide es, das Visier mit scharfen Gegenständen zu kratzen oder zu beschädigen.
Bei der Installation achte darauf, dass das Visier fest sitzt, um ein Verrutschen während der Benutzung zu
verhindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion feststellst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne die alten Visiere gemäß den Herstelleranweisungen.
Platziere die Mepro HYPERBRIGHT Visiere auf deinem WerksSchlitten und stelle sicher, dass sie
korrekt ausgerichtet sind.
Befestige die Visiere fest, um sicherzustellen, dass sie während des Gebrauchs nicht verrutschen.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder überprüfst.
Nutze das Visier zur Zielerfassung, indem du den hellen, kontrastierenden Ring bei Tageslicht oder die
TritiumQuellen bei Dunkelheit anvisierst.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern und den Umgang mit dem Visier zu
optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Batteriemüll.
Stelle sicher, dass das Produkt vollständig entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem Produkt besuche bitte die offizielle Website von
MEPROLIGHT oder kontaktiere den Kundenservice über die bereitgestellten Kanäle.



Bitte beachte, dass die TritiumHelligkeit für 12 Jahre garantiert ist und das Produkt wartungsfrei ist. Du kannst dich
darauf verlassen, dass deine Mepro HYPERBRIGHT Visiere jederzeit bereit sind, 24 Stunden am Tag, 7 Tage die
Woche, 365 Tage im Jahr.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P SHIELD
EZORANGE RING Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS by Meprolight. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a firearm sight.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates regularly on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use only approved cleaning materials to clean the sights; avoid harsh chemicals.
Do not attempt to modify or disassemble the sights; this may compromise safety.
Avoid exposing the sights to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
If the sights become damaged, discontinue use immediately and contact support.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from your firearm following the manufacturer's instructions.
Align the Mepro HYPERBRIGHT sights with the sight dovetail on your firearm.
Secure the sights in place according to the manufacturer's instructions.
Verify the sights are properly aligned and securely attached before use.

Usage:

Familiarize yourself with the sighting system before using the firearm.
Practice target acquisition in various lighting conditions to understand the sight's performance.
Maintain a proper grip and stance while aiming to ensure accuracy.
Always be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety and for choosing Meprolight products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras Mepro HYPERBRIGHT para tu pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ. Este
producto ha sido diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo en diversas condiciones de iluminación. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de
instalación y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las miras estén instaladas correctamente antes de usar tu pistola.
Siempre maneja tu arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Guarda el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Revisa regularmente las miras para asegurarte de que no haya daños visibles.
En caso de que notes algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de poca luz: Las miras Mepro HYPERBRIGHT están diseñadas para funcionar en
condiciones de poca luz. Sin embargo, asegúrate de familiarizarte con su uso en diferentes entornos antes de
situaciones críticas.
Adquisición de objetivo: Practica la adquisición rápida de objetivos en un entorno seguro antes de usar el
producto en situaciones reales.
Mantenimiento: Aunque las miras no requieren baterías y son libres de mantenimiento, asegúrate de
limpiarlas regularmente con un paño suave para mantener la visibilidad.
Uso de fundas: Las miras están diseñadas para ajustarse a todas las fundas. Asegúrate de que la funda que
uses no obstruya la visibilidad de las miras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira la corredera de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira las miras de fábrica, si es necesario.
Coloca las miras Mepro HYPERBRIGHT en su lugar, asegurándote de que estén alineadas
correctamente.
Vuelve a instalar la corredera en la pistola.

Uso:

Al apuntar, asegúrate de que las miras estén bien alineadas.
Usa el anillo de color brillante para facilitar la adquisición del objetivo durante el día.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Las miras Mepro HYPERBRIGHT no contienen componentes peligrosos. Sin embargo, es recomendable
desecharlas de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
Consulta con las autoridades locales para obtener información sobre la eliminación adecuada de productos
de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta las autoridades
locales o la plataforma de Safety Gate de la UE. Es importante que estés al tanto de cualquier actualización sobre
retiradas de productos o alertas de seguridad.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu producto Mepro
HYPERBRIGHT con confianza y tranquilidad.
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Guide de Sécurité pour le HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT
S&amp;WM&amp;P SHIELD EZORANGE RING

Introduction
Merci d'avoir choisi le HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P
SHIELD EZORANGE RING. Ce produit est conçu pour offrir une performance optimale dans diverses conditions
d'éclairage, tout en garantissant votre sécurité. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur l'utilisation
sécuritaire de votre viseur.

Directives Générales de Sécurité
Veillez à lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est adapté à votre arme et à votre mode de tir.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Ne modifiez pas le produit ni n'utilisez de pièces non recommandées par le fabricant.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le viseur uniquement dans des conditions pour lesquelles il a été conçu.
Ne regardez pas directement les sources de tritium.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient endommager le produit.
Ne laissez pas le viseur exposé à des produits chimiques ou à des températures extrêmes.
Assurezvous que le viseur est correctement installé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Alignement: Placez le viseur sur la glissière de votre arme, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Fixation: Utilisez les vis fournies pour fixer le viseur en place. Ne serrez pas excessivement pour éviter
d'endommager le produit.
Vérification: Vérifiez que le viseur est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation

Activez le viseur en tirant sur la gâchette dans des conditions appropriées d'éclairage.
Pour une acquisition rapide de la cible, utilisez l'anneau coloré à contraste lumineux.
En cas de faible luminosité, les sources de tritium fourniront une illumination fiable.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit à la poubelle ordinaire.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits contenant du tritium.
Contactez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser du produit de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit ou des préoccupations, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Des informations supplémentaires peuvent être trouvées sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour
les mises à jour sur les rappels de produits.



Ce guide a été élaboré conformément aux exigences du Règlement Général de Sécurité des Produits (GPSR) de
l'UE. En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P SHIELD EZORANGE
RING.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT
S&amp;WM&amp;P SHIELD EZORANGE RING

Introduzione
Grazie per aver scelto i mirini Mepro HYPERBRIGHT. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni eccellenti
in condizioni di illuminazione variabile. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro
e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o smontare il mirino.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non utilizzare detergenti abrasivi o chimici per pulire il mirino.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato prima dell'uso.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando maneggi il tuo equipaggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Rimuovi il mirino di fabbrica dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro HYPERBRIGHT nella stessa posizione del mirino originale.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla l'allineamento del mirino per garantire una corretta acquisizione del bersaglio.

Uso del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare il mirino.
Utilizza il mirino in condizioni di luce variabile per testarne le capacità.
Familiarizza con la visione del mirino in diverse condizioni di illuminazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento dei materiali contenenti trizio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore autorizzato o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e efficace dei mirini Mepro
HYPERBRIGHT. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla celowników Mepro
HYPERBRIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celowników Mepro HYPERBRIGHT. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć kontuzji.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z celownika bez nadzoru dorosłych.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z celownika w warunkach słabego oświetlenia, zwróć uwagę na otoczenie, aby uniknąć
niebezpiecznych sytuacji.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach pogodowych, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celownika samodzielnie.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna i niezaładowana podczas instalacji celownika.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja celownika:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zdejmij oryginalny celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj celownik Mepro HYPERBRIGHT zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie celownika:

Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić optymalne widzenie.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać jego
jasność.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i czystości soczewek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celowników Mepro HYPERBRIGHT, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Pamiętaj, że przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo oraz maksymalną wydajność
Twojego celownika.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P SHIELD
EZORANGE RING Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P SHIELD
EZORANGE RING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja se on suunniteltu tarjoamaan
luotettavaa suorituskykyä sekä päivällä että yöllä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä HYPERBRIGHT tähtäimiä vain sopivissa aseissa, kuten S&amp;W M&amp;P Shield EZ:ssä.
Varmista, että tähtäimet ovat puhtaat ja vapaat esteistä ennen käyttöä.
Vältä tähtäinten voimakasta iskuja tai pudotuksia, jotka voivat vahingoittaa niitä.
Tarkista, että tritiumlähteet ovat ehjiä ja näkyvät kirkkaasti heikossa valaistuksessa.
Älä yritä avata tai muokata tritiumputkia, sillä ne ovat suunniteltu turvalliseksi käytöksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanhat tähtäimet aseesta varovasti.
Asenna HYPERBRIGHT tähtäimet suoraan tehtaalla olevaan liukukappaleeseen ilman muutoksia.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti paikallaan ja että ne on kohdistettu oikein.

Käyttö

Käytä tähtäimiä aseen ampumisen aikana varmistaaksesi tarkkuuden.
Hyödynnä kirkasta kontrastiväriä päivällä kohteen hankkimiseksi nopeasti.
Pimeässä tai heikossa valaistuksessa tritiumlähteet näyttävät vihreiltä, mikä auttaa osumien
tekemisessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti tritiumin takia.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisää tietoa tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi ja huolenaiheesi käsitellään asiantuntevasti ja nopeasti.

Muista, että HYPERBRIGHT tähtäimet ovat suunniteltu tarjoamaan luotettavaa ja turvallista käyttöä. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisuus ja tehokkuus kaikissa ampumaolosuhteissa.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT
S&amp;WM&amp;P SHIELD EZORANGE RING

Introduktion
Tack för att du valt Meprolight HYPERBRIGHT siktar. Dessa siktar är designade för att ge maximalt stöd och
säkerhet vid användning av ditt vapen. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar och information för att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och oladdat innan du hanterar det.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder siktet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Följ alltid lokala lagar och förordningar relaterade till vapenanvändning och säkerhet.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även om du tror att det är avstängt.
Använd siktet endast för avsett ändamål.
Kontrollera siktets funktionalitet innan varje användning, särskilt under svaga ljusförhållanden.
Var medveten om din omgivning och potentiella faror när du använder vapnet.
Om tritiumljusstyrkan verkar svag eller otillförlitlig, kontakta tillverkaren för rådgivning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Ta bort det befintliga siktet från ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Placera Mepro HYPERBRIGHT siktet på den avsedda platsen.
Se till att siktet är korrekt justerat och säkert fäst.

Användning av siktet:

Rikta vapnet mot ditt mål och justera siktet för att säkerställa korrekt inriktning.
Använd den ljusa kontrastfärgade ringen för att snabbt och exakt identifiera målet under dagen.
Kom ihåg att tritiumljusstyrkan är aktiv dygnet runt och kräver inga batterier.

Underhåll:

Siktet är underhållsfritt och kräver ingen regelbunden service.
Rengör siktet med en mjuk, torr trasa för att avlägsna smuts och skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte siktet i hushållsavfallet. Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för korrekt avfallshantering.
Tritiumampuller bör hanteras med försiktighet och enligt lokala regler för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till Meprolight HYPERBRIGHT siktar, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare service.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P SHIELD EZORANGE RING. Tack
för att du prioriterar säkerhet!



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání mířidel Mepro
HYPERBRIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla Mepro HYPERBRIGHT. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a
efektivitu. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidel se ujistěte, že jsou správně nainstalována na vaší zbrani.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla v dobrém stavu a bez poškození.
Vždy používejte mířidla v souladu s pokyny výrobce a platnými zákony.
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT nevyžadují baterie a jsou navržena tak, aby byla vždy funkční.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní dbejte na bezpečnostní opatření, jako je zajištění, že je zbraň prázdná, dokud nejste
připraveni k použití.
Při střelbě se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že za ním nejsou žádné osoby nebo objekty.
Mířidla jsou navržena pro použití ve dne i v noci. V noci se ujistěte, že se nacházíte v dostatečně osvětleném
prostoru pro bezpečné zaměření.
Udržujte mířidla čistá a bez prachu, aby byla zajištěna jejich optimální funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Odstraňte původní mířidla z vaší zbraně.
Pečlivě nainstalujte mířidla Mepro HYPERBRIGHT podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně upevněna a správně zarovnána.

Používání mířidel:

Před použitím mířidel se ujistěte, že máte správnou pozici a úchop zbraně.
Zaměřte se na cíl pomocí předního mířidla a ujistěte se, že máte dobrý výhled.
V případě potřeby upravte úhel míření podle podmínek osvětlení.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT neobsahují žádné baterie a jsou bezúdržbová.
Při likvidaci mířidel se řiďte místními předpisy o odpadech a ekologické likvidaci.
Pokud mířidla vykazují známky poškození nebo opotřebení, zlikvidujte je podle pokynů pro nebezpečný
odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání mířidel Mepro HYPERBRIGHT se obraťte na autorizovaný
servis nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali mířidla Mepro HYPERBRIGHT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.


